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РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

 

МИНИСТЕРСТВО НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ 

БЪЛГАРСКА АГЕНЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТ НА ХРАНИТЕ 

 
www.bfsa.egov.bg  

REPUBLIC OF BULGARIA 

 

MINISTRY OF AGRICULTURE AND FOOD 

BULGARIAN FOOD SAFETY AGENCY 

 

www.bfsa.egov.bg 

 

 

 

ЗДРАВСТВЕНИ СЕРТИФИКАТА ЗА УВОЗ МЕДА И ДРУГИХ ПРОИЗВОДА ПЧЕЛАРСТВА НАМЕЊЕНИХ ЗА ИСХРАНУ ЉУДИ 

HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORTS OF HONEY AND OTHER APICULTURE PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION/ЗДРАВЕН 

СЕРТИФИКАТ ЗА ВНОС НА МЕД И ДРУГИ ПРОДУКТИ ОТ ПЧЕЛАРСТВОТО, ПРЕДНАЗНАЧЕНИ ЗА ЧОВЕШКА КОНСУМАЦИЯ 
 

                                                                                                              
БУГАРСКА/ BULGARIA/БЪЛГАРИЯ                                                               Ветеринарско уверење за РС/ Veterinary certificate to RS/Ветеринарен 

сертификат за Р.Сърбия 

                                                                                                                                                                                                I.1. Пошиљалац/  Consignor/Изпращач 

 

Име / Name/Име 
  
Адреса/ Address/Адрес 

                              

 

  

I.2. Серијски број 

сертификата/ Certificate 

reference number/Референтен 

номер на сертификата 

   

 

I.2.a.  
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Поштански код/ Postal code/Пощенски код 

 
   
 
 

I.3. Централни Надлежни орган/ Central Competent 

Authority/Централен компетентен орган 

 

 

Тел.број/ Tel.No/Телефонен № 

I.4. Локални Надлежни орган/ Local Competent 

Authority/Локален компетентен орган 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I.5. Прималац/ Consignee/Получател 

 

Име/ Name/Име 

 
Адреса/ Address/Адрес 
 
                             
Поштански код/ Postal code/Пощенски код 
  
      

Тел.број/ Tel.No/Телефонен № 

I.6. 

I.7. Земља порекла/     

Country of 

origin/Страна на 

произход                
       

ИСО код 

ISO 

code/ISOко

д   
 

I.8 I.9. Земља 

одредишта/ 

     Country of 

destination/Страна на 

местоназначение      
 

ИСО код 

ISO code/ 

ISOкод 
 

I.10. 

I.11.Место порекла/ Place of origin/Място на произход 

          

 

                                                                             
Назив/ Name/Име                                                                                 

 

     

 

Адреса/ Address/Адрес                                                                               

                                                                                                                    

                                                                                                                       

I.12. 

I.13. Место утовара/Place of loading/Място на натоварване I.14. Датум отпреме/Date of departure/Дата на заминаване 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.bfsa.egov.bg/
http://www.bfsa.egov.bg/
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БУГАРСКА/ BULGARIA                                                      Серијски број сертификата/ Certificate reference number/Референтен номер на сертификата 

_____________________________ 

 
 
     

  BUGARSKA/ BULGARIA/БЪЛГАРИЯ                                  Мед и производи пчеларства/  Honey and apiculture products/Мед и продукти от пчеларството                                                                                                                                               

 I.15.  Транспортно средство/ Means of 

transport/Транспортно средство 

                                                                                                           

Авион/Aeroplane/Самолет         □                  

 

Брод/Ship/Кораб      □               

 

Железнички вагон/Railway wagon/Ж.П вагон        □                          

 

Камион/Road vehicle/Пътно транспортно средство         

□    

 

Друго/ Other/Друго            □   

                                                            

Идентификација/Identification:/Идентификация  

                                                                                                       

Ознаке са докумената/Documentary references:/Документни 

референции 
 

 

 

 

I.16  Улазни гранични прелаз у РС/ Entry BIP in RS/Входен 

ГИП в РС 

 

I.17 

 
 

I.18.  Опис робе/ Description of commodity/Описание на стоката I.19. Код робе(ЦKкод)/ Commodity code (HS 

code)/Код на стоката (HS код)    

         

  
 

 

 

I.20.  Количина/ 

Quantity/Количество 

 
 

I.21. Температура производа/ Temperature of product/Температура на продукта 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

 Просторије/Ambient/Околна   □            Расхлађено/Chilled/Охладен  □         

Замрзнуто/Frozen/Замразен    □  

  

I.22.  Број пакета/ Number of    

Packages/Брой опаковки 

 

 
 

I.23.  Идентификација нa контејнеру/Број печата/ Identification of container/Seal 

number/Идентификация на контейнера/Номер на пломбата 

 

I.24. Начин паковања/ Type 

of packaging/Начин на 

опаковане 
 

 
 

I.25. Роба одобрена за/ Commodities certified for/Стоката е одобрена за 

                                                                                      Људску употребу/ Human consumption/Човешка консумация                 

□ 

 
 

I.26. I.27.  За увоз или пријем у  РС / For import or admission into 

RS/За внос или допускане в РС     □ 

          

 

 I.28. Идентификација робе/ Identification of the commodities/Идентификация на стоката 

 

Одобрени број објекта/ Approval number of establishments/Регистрационен номер на предприятието 

 

 

 

Врста/Species/Видове                                                                             Начин обраде/ treatment type/начин на обработка                                                    

(Научно име)/ (Scientific name)/(Научно наименование)                                                                                                                                                     

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      
Производни објекат/ manufacturing plant/Производствено предприятие       
 
 
Број паковања/ Number of packages/Брой на опаковките 
 
  
 Нето маса/ Net weight/Нетно тегло 
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II. /Информација о здравственом стању/ Health 

information/Здравна информация 

     

II.a.Серијски број уверењa/ 

Certificate reference 

number/Референтен номер на 

сертификата 

      

 

II.b.  

 
 

Ја, доле потписани, изјављујем да сам упознат са важећим одредбама Уредбе (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 и 
(EC) No 853/2004 и  тврдим да су горе описани мед и производи од меда произведени у сагласности са тим 
захтевима, односно да:/  
 I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 
and (EC) No 853/2004 and certify that  honey and apiculture products described above was produced in accordance with 
those requirements, in particular that it:/Аз, долуподписаният, декларирам, че съм наясно със съответните 
разпоредби на Регламенти (EC) No. 178/2002, (EC) No. 852/2004 и (EC) No 853/2004, и удостоверявам че медът и 
продуктите от пчеларството, описани по-горе, са били произведени в съответствие с тези изисквания и по-
специално, че те: 

 
–— потичу из објекта (ата) који примењује (у) програм заснован на HACCP начелима у складу са Уредбом (EC) No 
852/2004, / 
       come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with 
Regulation (EC) No   
       852/2004,/произхождат от предприятие/я, прилагащо/и програма, основана на принципите на HACCP, в 

съответствие с Регламент (EC) No  852/2004. 
 
—–да је руковано и где је одговарајуће припремљено, паковано и складиштено на хигијенски начин у складу са 
захтевима Анекса II       
       Уредбе (EC) No 852/2004; /have been handled and, where appropriate, prepared, packaged and stored in a hygienic 

manner in accordance with the requirements of Annex II to Regulation (EC) No 852/2004;/са били обработени и 

където е подходящо приготвени, опаковани и съхранени по хигиеничен начин в съответствие с 

изискванията на Анекс II от Регламент (EC) No. 852/2004. 

 
и/ аnd/и 

 

 —– гаранције обухватају живе животиње и њихове производе представљене у плану испитавања резидуа који се 

подноси у              

       складу са Упутством 96/23/EC, а поготову је испуњен захтев члана 29. /the guarantees covering live animals and 

products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive  96/23/EC, and in particular 

Article 29 thereof, are fulfilled./изпълнени са гаранциите по отношение на живи животни и продукти от тях, 

предоставени в плановете за остатъци в съответствие с Директива  96/23/EC и по-специално чл. 29 от нея. 

 
 
Напомене/ Notes:/Бележки 
 
Део I:/ Part I:/Част I  
 

- Рубрика I.11: Место порекла: име и адреса објекта испоруке/ Box reference I.11:Place of origine:name and 
address of the dispatch еstablishment/Поле I.11:Място на произход: име и адрес на изпращащото 
предприятие. 

- Рубрика I.15: Регистарски број (за железнички вагони или контејнери и камиони), број лета (за авион) или име 
(за брод). Посебна  информацију се мора дати у случају истовара или претовара/ Box reference I.15: 
Registration number (railway wagons or container and   lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate 
information is to be provided in case of unloading and reloading./ Поле I.15: Регистрационен № (ж.п вагон или 
контейнер, и камион), номер на полета (самолета) или име (кораб). Да се предостави отделна 
информация в случай на разтоварване и претоварване. 

- Рубрика I.19: Користи одговарајући ЦК код: 04.09, 04.10./ Box reference I.19: Use the appropriate HS codes: 
04.09, 04.10. 

- Рубрика I.23:Идентификација на контејнеру/број печата:где је применљиво/ Box reference I.23: Identification of 
container/Seal number: only where applicable./Поле I.19:Използвайте подходящите кодове по HS: 04.09, 04.10. 

  
Део II:/ Part II:/Част II 
 
– Потпис и печат морају бити другачије боје од осталих одредница у сертификату./ The colour of the stamp and signature 

must be   

   different from that of the other particulars in the certificate./Цветът на печата и подписа, трябва да са различни от 

този на другите части в сертификата. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

     

Званични инспектор/ Official inspector/Официален инспектор 

                                           

 

 

Име (великим словима)/ Name (in capitals):/Име (с главни букви)         Квалификација и звање/ Qualification and 

title:/Квалификация и длъжност                                                                                                          

 

 

 

         Датум/ Date:/Дата                                                                                                                        Потпис/ Signature:/Подпис 

                                     

                      

 

          Печат/  Stamp:/Печат 

  

 
 


